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15 and when they that bore the ark were come unto the Jorda n, and
the feet of the priests that bore the ark were dipped in the brink of the
water--for the Jordan overfloweth all its banks all the time of harvest--

—'nr mp n'zyn‘m D'TYD DD TRV TO 16 that the waters which came down from above stood, and rose up in
'N;.’?K V) (DTXN) DTRA TRA 700D, TDX one heap, a great way off from Adam, the city that is beside Zarethan;
,NID-0! NWA 0! 7V DTV, INNY ¥ and those that went down toward the sea of the Arabah, even the Salt
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Sea, were wholly cut off; and the people passed over right against
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NIN-NMA [NND XY 0D 1TV T 17 And the priests that bore the ark of the covenant of the LORD stood
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firm on dry ground in the midst of the Jordan, while all Israel passed

127 ,'AD-72 1AR-YY TV NN DWW over on dry ground, until all the nation were passed clean over the

Jordan. Yehoshua 3 e
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4 And Elijah said unto him: 'Elisha, tarry here, | pray thee; for the LORD

YD) NIN-'D PN LINME DY NI hath sent me to Jericho.' And he said: 'As the LORD liveth, and as thy
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soul liveth, | will not leave thee.' So they came to Jericho.--

5 And the sons of the prophets that were at Jericho came near to
Elisha, and said unto him: 'Knowest thou that the LORD will take away
thy master from thy head to-day?' And he answered: 'Yea, | know it;

hold ye your peace.'-- -

1 6And EIijaTw said unto him: 'Tarry here, | pray thee; for the LORD hath
sent me to the Jordan.' And he said: 'As the LORD liveth, and as thy
soul liveth, | will not leave thee.' And they two went on.

T 7 And fifty men of the sons of the prophets went, and stood over
against them afar off; and they two stood by the Jordan.

8 And Elijah took his mantle, and wrapped it together, and smote the
waters, and they were divided hither and thither, so that they two
went over on dry ground. Melachim 2, 2
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13 He took up also the mantle of Elijah that fell from him, and went
back, and stood by the bank of the Jordan.

14 And he took the mantle of Elijah that feil from him, and smote the
waters, and said: 'Where is the LORD, the God of Elijah?' and when he
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also had smitten the waters, they were divided hither and thither; and
Elisha went over. Melachim 2,2
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Moshe

Yehoshua

Sends Meraglim (» 12702)

Sends Meraglim (2 yenm)

Keriat Yam Suf (7 mnvw)

Keriat HaYarden (3 yvin)

Hold up hands in war against Amalek (20 T0V)

Hold up Stick in war against >y (r:n yvin)

Makot used on Mitzrayim - 713 (v mnv)

During the war with Givon- 112 (202 y¥D)
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people (> 1271M1)
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people (3 ywir)
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Told to take off shoes (D)
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Told to take off shoes (> npN>)

Fall on face in prayer.

Fall on face in prayer.

Command to have a Brit Milah before celebrating
Pesach (Pn:2> mnv)

Public Ceremony giving Brit Milot before
celebrating Pesach (3 ywi)

Pesach celebration (2> mnv)

Pesach celebration (20-n ¢ m)

Teach "nmn" and "nY5m N5712" to Jewish people.

Teach " and "nY5p) 15712" to the Jewish people

Makes a Brit between G-d and the Jewish people.

Makes a second Brit between G-d and Jews.

Gives a goodbye speech to jewish peopie with
stories of the past and warnings for the future.

Gives goodbye speech io Jewish people wiih
stories of the past and warnings for the future.

Buried and mourned by Jewish people.

Buried and mourned by Jewish people.
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wa3bx 3K ' — What are the stones of elgavish?  xan — A
Baraisa taught: wx 23 5y vmyy oax — These are the
STONES THAT REMAINED suspended in midair FOR THE SAKE OF A
MAN(al gov ish)™ 1K 23 by ¥719)) — AND that later CAME DOWN
FOR THE SAKE OF A MAN (al gav ish). whN 33 by ¥my — THEY
REMAINED suspended in midair FOR THE SAKE OFAMAN:  1wh
— THIS refers to MOSES, 2M37 — FORITISWRITTEN whKi,,
MRy WY MR — AND THE MAN (ish) MOSES WAS EXCEEDINGLY

1y P3-KY 11 — [When Moses prayed for the plague of ha

to end,] THE THUNDER AND HAIL CEASED, AND RAIN DID NOTREACE
THE EARTH, ie. any hailstones that were falling to earth werz
suspended in midair. WK 33 by 177 — THEY later DESCENDED
FOR THE SAKE OF A MAN:  YWAT 7Ty — THIS refers to JOSHUA
237 — FOR IT IS WRITTEN: WK TOUJ3 y@im-nx 1Y ng.
42 MM~ WX — TAKE TO YOURSELF JOSHUA THE SON OF NUN,AMAN
(ish) IN WHOM THERE IS SPIRIT.'® 2131 — AND IT IS WRITTEN:
Dby YR M TAINTN TIM3 O YXIYY (133) %P0 DRIR L.

HUMBLE.® N3 — ANDITIS WRITTEN: 193 M5p1 99, ~ ~niomy ongy — IT HAPPENED WHEN THEY FLED BEFORE ISRAEL:

THEY WERE ON THE DESCENT OF BETH-HORON WHEN HASHEM CAST

UPON THEM LARGESTONES.™ 3¢ ha s S b
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24 And the people said unto Joshua: ‘The LORD our God will we serve,
and unto His voice will we hearken.'
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25 So Joshua made a covenant with the people that day, and set them
a statute and an ordinance in Shechem. Yehoshua 24
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16 And they answered Joshua, saying: 'All that thou hast commanded
us we will do, and whithersoever thou sendest us we will go.
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17 According as we hearkened unto Moses in all things, so will we
hearken unto thee; only the LORD thy God be with thee, as He was
with Moses. Yehoshua 1

29 And it came to pass after these things, that Joshua the son of Nun,
the servant of the LORD, died, being a hundred and ten years old.
Yehoshua 24
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Eliyahu

Elisha

Miracle man

Miracle man

Becomes friends with a woman, (v N")

Becomes friends with a woman. (72"n)

Helps the woman by giving her food. (W0-V ND)

Helps the woman by giving her food. (3-T 1"n)

Brings a baby back to life. (23-v»v N'D)

Brings a baby back to life. (19-29:7 2"n)

Causes a famine to teach Jews a lesson. (X N")

Causes a famine to teach Jews a lesson. (n>:72")

The King of Yisrael wants to kill him because

blames him for the famine and people dying. (X

The King of Yisrael wants to kill him because
blames him for the famine and people dying.

Job is to get Jews to stop worshipping idols and
return to G-d.

Job is to get Jews to stop worshipping idols and
return to G-d.

Splits the Yarden using his coat. (na a'n)

Splits the Yarden using Eliyahu’s coat. (T™a2am)

/A Ay

NN IR INKTY

Moshe

;1AM L INYAYX 0'XIN-I2 X 1o
AN YYTIR-TY 40K DN nnd NN

— Melecim22

15 And when the sons of the prophets that were at Jericho some way
off saw him, they said: 'The spirit of Elijah doth rest on Elisha.' And they

came to meet him, and bowed down to the ground before him.

Melachim 2:2

Eliyahu

Performed great miracles and was a prophet.

Performed great miracles and was a prophet.

Called opbnn wN (839 ©1aT)

Called opox wN. (120 X'n)

Went up to the sky - to get the Torah.

Went up to the sky - when he died.

Har Sinai experience (5 mnw)

Har Carmel experience (v N'n)

Killed those who served the Egel. (25 mnw)

Killed yan »bya after disprove them at Har
HaCarmel. (nm X"n)

| Ran away from Pharoah to a well. (hv:a mnv)

| Ran away from Yavx to a well. (3-2:° N'1)

Fed supernaturally- through the yn
(v Mnv)

When famine began, he was fed by birds and when
later food appears in front of him when he runs from
2IVN. (¥ )TV N'D)

| The mountain is called 19n. Moshe has a major

Went to Har Elokim and didn’t eat for 40 days.

revelation from G-d there.

{ The mountain is called 290 (N> X'n). Right after

Went to Har Elokim and didn’t eat for 40 days.

Eliyahu has a major revelation from G-d.

Asked to die when Bnei Yisrael sinned (1020 127n73)

Asked to die when Bnei Yisrael sinned (1,0 N')

Split the Yam Suf (1 mnw)

Split the Yarden (n:a a"m)

Hid his face by the mo (3 mnw)

Hid his face in his robe (»v N"n)

Redeemed Bnei Yisrael from Mitzrayim

Will redeem Yisrael from 4rth Galut

Yehoshua

Elisha

Split Yarden- copy miracles of Moshe

Split Yarden- copy miracles of Eliyahu

Moshe to officially p

Hashem chooses him to take over and commands

ick him.

Hashem chooses him to take over and command

More natural miracles.

More natural miracles.

Gets the Ruach of Moshe before he died
in front of all the Jewish people.

Gets the Ruach of Eliyahu before he died.

Matan Torah- only Yehoshua goes.

Eliyahu’s death, only Elisha goes.

Yehoshua takes over

Moshe’s mission.

| Elisha takes over Eliyahu’s mission.
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